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§ I.
ialcEsi vox latius quidem interdum sumitur, ita

ut ad varias significandas lingvas adhibeatur,
quas a communi quadam llirpe, cujus arctiorem prae-
serunt cognationem , esse propagatas appareat (a);

{a) Ita lingvas non modo sve cieam & Danicavi , sed e*
tiam Islandicam, ylnglo saxonicam , Teutonicam , Buta•

vicam &c. Dialectos appellari ejusdem linguae matris,
siveGothiaesive Germanica, audias J ita linguae variarum
nationum stirpis Fennicae Russico parentium impe-
rio {Mordvimea

, lactica, Permica, Estonica., &c) nec
non Lapponica , Dialecti interdum vocantur Lin-
guae Famiae cujus ea forma quae in Magno
Principatu Finlandiae viget, reliquis est & cultior &

notior, unde toti generi nomen accrevit. Nemo au-
tem existimet, has linguas (licet affinitatem earum
inter se facile agnoseas) arcta adeo cognatione sese
attingere, ut homines illas adhibentes colloqui interse absque ope interpretis, aliusque alium intelligere,
possint. Csr. de his gentibus atque linguis quae paucis
habentur in Dn. Praesidis Annotationibus ad JUU-
sTENI Chronicon Episcopor. Fmlanden/ium p, 71 — gj,
Dolendum est, plerasque harum lingvarum nobis pa-
rum esse notas, ac etiam qui Grammaticas nonnulla-
rum ediderunt, pares illi rei feliciter exsequendae haud
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accuratius vero, docente GEsNERO (Thcscur. llng~
vce Rom.. in voc. Dialogus) Lingva ita a Diak&o di-
stingukur, ut illa significet modum loquendi diver-
/arum gentium /haec modum loquendi in diversis pro-
vinciis gentis una lingva, utentis. Quo sensu probato,
plures quidem Dialectos Linguae Fennica intra patriam
vigere (£), in diversis siepe paroeciis varias, depre-

suisse. Quod mirum tamen von videbitur, si me-
minerimus, antequam VHAELII acumen & industria
sacem nobis praeculisset, ne nostrae quidem lingvae.
Fennicae indolem rite cognitam atque explicatam
suisle, unde lux Grammaticae quoque Lapponicae
(opera Fieltstr&mii , Ganandri & Editorum novi Le~-
xiciLapponici) deinde praeclaraassulsit; qua simi hucusque
nescierunt Grammaticilingvae EJtoviae, apud quos ira-
que (etiam recentissimosi videas ex. gr. nomina so-
litos habere sex Casits■, e quibus Dativus st Ablati,
vus duplicem admittam ttrminationenv promiscoe ad-
hibitam! Csr. HUPEL Ebshnscbe sprachlebre (Riga
1780,8:0)1 Tsi. 1 Gap. qui simul in t ashum formatione
magnam dominari irregularitatem atque pervicacem
inconstantiam queritur! Nec in verborum formis
proponendis minores desectus observare licet! &c,.
Neque dubi o, q-sin si abjectis praejudiciis ex Latina
Grammatica ad lingvats Fenntci generis temere tradu.
ctis, VHAELII noslri exemplo reliquae communis
stirpis propagines, eadem adhibita diligentia & per-
spicacia, qua ille nostram pedcrutatus est vernaculam,
examinarentur, ad ver m eartindem indolem perspsi
ciendam plurimum inde opis esset accessurum.

($) similiter inter EJionas non leaena dialectorum va«»
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frendimus ; sed illas tamen omnes, ut ipsas Finlandiss
nostrse incolas (e),.ad duo reserri posse genera prae-
cipua, haud aegre animadvertere simul licet, quorum
«Iterum vocari possit Dialectus communior , maximas
Finlandiae parti., inprimis maritimae(magis tamen mi-
misve mutata & variata) familiaris, libris frequenta-

rieratem, inprimis Rcvahensis illius atque Dorpatensis,
occurrere, ejus lingvae docent Grammatici.

(c) Csr. Amiott, citt, ad 'JuusteniChronicae p, 87 sqq. ubi
docetur, in hos quasi ramos potissimos stirpem in-
colarum terrae noslrae posse distribui; e quibus illa
tribus quae oram maritimam atque regiones proxime
ei adjacentes occupavit, maturius advenisse videtur,
alteram autem, ex vicina Cardia Rusfica & provin-
cia Olonecensi insequentem, savoiaxiae & Cardiae
nostrae incolas dedisse, verisimile essi Ut Dia-
lectorum, ita morum & oeconomiae dissimili quadam
ratione utraque haec gentis noslrae tribus distinguitur;
cujus rei obvium mox specimen osserunt Nomina sa-
monuru (& congenerum Tuorum) gentilitia , familiis
hominibusque singulis ad eas pertinentibus, conslan-
ter adhaerentia, etiam cum ad praedium, pagum auc
paroeciam aliam ex natali sede migrant. In quo mo-
re illud quoque singulare inest, quod licet nomina
Fennica generis disserentia de caetera caveant, haec ta-
men nomina gentilitia peculiarem terminationem se-
mininam habent; ita ut, cum ex. gr, virorum nomina
exeant in nen[Karbunen ,Leinonen, Leppdnen &c quasi Ur-
simis, Fervidus , Alneus &c.) seminarum illa terminen-
tur in tar {Karhutar

, Leilictar
, Leppdtdr, quasi Ursina ,

Fervida, Alnea), Quae tamen terminatio seminina a-
A
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ta, (qua ex re varie aucta, diversarum provincia-
rum copiis adjuta, & diligentius culta suit), religio-
nisque praeceptis instillandis plerumque adhibita , un-
de sedsini in totius gentis notitiam quodammodo per-
venit; altera Dialectus est savonica , cui non modo
subjici debet idioma incolarum ditionis Rautalambenjis
& Cajemeburgensis (t/), sed etiam Caelicum est adjun-
gendum. (s) Haec per savolaxiard inprini is reg-

pud incolas ditionis Rautalambensis in defaeco-
dinem tere jam abiit.

(d) Quarum incolae originem suam savonicam 5c Dia-
lecto & moribus aperte produnt, traditione etiam
majorum & rerum monumentis confirmatam. Nec
nullam haec Dialectus in sermonemOslrobotniensium
Borealium, Cajaneburgensibus &c. vicinorum, vim o-
stendir.

O) Carenae nostrae habitatores partim ex saxolaxia ad-
venerunt, in locum emigrantium, (cum illa provin-
cia svecorum adjiceretur imperio,) ex coctioreligionis
zelo veterum incolarum, unde savonica illi Diale-
cto uruntur, aliquantum licet sensim mutata; partim
reliquiae sunt veierum Carelinrum, qvos sermone,
ut religione, olim proxime accessisse probabile est ad
vicinos incolas ditionis Olonecenjis in Russia, (nostris
Aumis vel Anus , Amnis Maa vel Anus Mun dictae,
unde Aumis vel Arius-kieli ,, lingva ibidem usitata; a
quibus hodieque C'arctii nossii quotquot nempe
Graecae addicti manGrunt religioni, vel lingva vel mo-
ribus & habitu, praecipue in paroecia llomantz iliisviesa
niure non mxime abludunt, Etiam haec litigvae ique assi-
nis Ingrica ; oognosei diligentius meretur, licet ex Rus*^
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nats atque in Runis, siVe peculiari & domesticsr

sorum consvetudine multasvoces, loqvendi formas sc
pronuntiandi morem adscivisse, in aprico sic; ut ex sve-
eorum contra familiaritate maritimi prosecerunt, hor-
tante usu atque ip(a'adeo necessitate, in magna illa pri-
scae noslrae lingvae, quoad res quae cultioris vitae copiam
& Iplendcrem, artes'atque lireras (pectant, paupertate
atque ruditate, Pet illud idiomatisCareliciquasi vehicu-
lum , haud pauca in reliquam quoque lingvam Fen-
nicam, (maxime in Dialectum savonicam) transierunt
vocabula, (aut sakem magna eadem attingunt cogna-
tione , quorum nonnulla (peciminis loco subjiciemus:

Russ
Qhrok (vectigal
vel pecunia Cen-
sias, rcttt i, man»
taleoctiningto
Fereja (postis).

Vnrohej
Teteres

Lat,Fena,
Reditus sacerdo-
tales, pensio sa-
cerdoti solyenda,

Aprakka

Veraja, Portae genus
tgrint», lct>j.

Farpuinen Passer.
7etn (Ca- Tetrao Tetrix;
reliis reli- Latino & Graeco,
quis Fennis ts\?xmv , forte o-
7euri, Teeri riginem debet,

1, Tari,) qualia multa sunt
& apud Russbs &

nostrcsvocabula,
e gr, uitecclesia-
stica sileamj Rusti
more ,?ennor. me-
ri, ■ mare; Russ.
tJor,Fenn ruras,
sur, Graece (ps>%,
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Annorum noTtscrum potssi maxime nTurpatur,
. / r-v i

saldktiscbka (Clupea abba i.
Llarengus minor, salkki ,
©trctmmng) _ silakka..
serp , sirppi

sapog
sani

sdapassuam

loschka |
Lobovina
•sinyj - -

Boroda (slavonice
Brada) v •’

Polotno
Jgo siceti
Vihr (turbo)

Miiravej
Porob

Rosga (virga)
Tnvtir
Okno

Lusikka
Lobi ..

stamen
Parta

s Paltina
Ike
Vihuri

Muurainen
■Poro r »

Ruojht
T'avara
Ahkuna 1»
Ikkuna

Rus tporasdPenn.
porsas , 'porcus
porcellus, &c).
Cyprinus albur-
nus (£cta),
©tcomming. :
Falx minor C@s
sssyM ' J:' ■:
Caliga (©tosJUel).
Trahae e legan-

oris genus (Ca-
reliis & savoni-
bus). • - '

-salmo (sd£)«
Caeruleus. -

Barba.

Linteum.'
Jugum. • >
Flatus quidam ce-
leriter exoriens»
Formica.
Cinis (inprimi§
calidus.)
Flagellum. !

Thesaurus»
Fenestra.

Plura non addimus. Olonecensis autem illa Dialectus
{quam ex parte nostros etiam Carelios, maxime qui
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Cs) sed in scriptis praeterea aliis non adhiBeWi

Graecae prositentur Ecclesiae doctrinam, imitari obser-
vavimus-,) non modo peculiaria quaedam habet verba
(Russis saepe debita,aut his impertita?) & significationes-
communium nobiscum vocum peculiares; sed etiam*
vocum pronuntiationem amat a nostrorum more ad-
modum diversam. sicliteras B,D .&G, caeceris Fennis
(maxime savonibus) aut parcius usitatas aut omnino i-
gnotas, cupide adbibent, (nominibus abundantes qua-
lia simi ImbiyObota,/{olbitza'), atque diphthongorumloco,
nostris familiarium, easdem (praecipue G 10007«" U ante
liquidas L vel R) frequentant; dicentes ex. gr. Kagla ,

Nagla, Tagla, Nagris, Nteg/a, siegla, Kegri (1. Kakla,
Nokia, Takla, Niekla , stello, Nakris ,

Kekri >, pro
Koula, Naula , Fania, Nauris , Nenia, seulo, Kayrij
Figo voida , pro liikaa volta &c. In quo more,
a nostrae vernaculae indole prortus abludente, Esso-
:nes quoque Olonecensibus suffragantur; quibus pro
aika ctempus) dicitur Aig vel Aeg, pro Hevonen. He-
po 1. Heponen (Equus), Hobbo Hobbone vel Obbone j:
pro Poika (silius) poeg vel poig; Fibmn sadclah(pluit)
&c. sed ut adDialectumOlonecensem revertamur, cum
ad ejus morem quaeritur; Malt 4kos (;; pagita) Aiwns Ide-
U? scisne (loqui Clonict : prioris verbi significatio a
nostro usu recedit, alterum & forma & significatione
peregrinitatem redolet; quibusdam tamen savonibus-
sic ignorum non est, qui pro Pagizen l. Pogisen , illud
esserunt Pakisen Pakijin paria■ sama , pauca verba*
locutus sum); unde formatum est nomen Pakittayi'o-
nus, sermo, inprimis garrulus, quod manisestam cogna-
tionem habet cum Lapponum Pako y , sermo. sed
ne a licet diutius his-immoraris

(/) Cujus rei cauasa haec quidem prima est, quod illudi
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Quamque ad lingvje patriae cum cognitionem plenio-
ra! atque accuratiorem, tum culturam feliciorem
adjuvandam, haud {arum conserre videatur, ut in
harum Dialectorum indolem diligentius inquiratur ,&

peculiares earundum leges atque formae indicentur;
non ingratam doctis popularibus nos rem praestitu-
ros putavimus, si hujus operae primas quasi lineas
ducentes, materiam atque incitamentum aliis,studiurn
huic rei consecrandi neque otio neque opportunitate
dellitutis, illam copiolius atque accuratiuspersequen-
di atque persiciendi praeberemus; in quam non nisi
obiter & sparsim praesiautissimum nostrum Gram-
maticum VHAELIUM (reliqui ne attigerunt qui-
dem) in opere suo , quod nempe mancum & imperse-
ctum (morte auctoris interveniente) ad nos pervenit
(£), aciem intendisse, dolendum est.

carmini m genus a savonibus (eorumque congene-
ribus) jnprimis excultum atque frequentatum ess, ac
bodieque adhibetur; quare prassiantissima exempla,
poetis noslris pra’cipue imitanda, hac Dialecto con-
cinnata reperiuntur. Unde etiam aliarum provincia-
rum homines, qui in hoc genere colendo industriam
collocant, illorum lingvam imitamur. Deinde illa
Dialectus est ad hoc poeseos genus, multis nomini-
bus maxime adaptatum, cantuique & metro egregie
savet; quod facile & animadverti & doceri potest,

ig) Post mortem Auctoris, Vidua ejus ex schedis ma-
riti librum suis edendum sumtibus curavit, operam
sibi, ut remur, mtnislrante successorepostea Fbaelii in
munere (Pactoris Ecclesia: Ilmola)Cdriele sildun, cujus
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s- ii-
Primum igitur pauca de Dialc&o savovica, ut lite-

ris hactenus minus celebrata,asseremus; postquani an-
tea monuimus, exspectari haud posse, ut per omnes
illarum proviniciarum partes, quarum sermonem
ad harae maxime Delectum accedere significavimus,
usquequaque sibi sic sinalis, aut omni respectusem-
per conslans. Abit igitur illa a consvetudine reli-
quorum Fennorum, primum copia nominum atque

manu, variis allecis Annotationibus (in textu etiam
impresso deinde comparemibus) exaratum esl exem-
plar manuscriptum, quod Bibliotheca noslra possidec
Academica. Instituerat autem Prosessor tum AboCn-
sis, poslea Episcopus primum Borgoensis & deinde
scarensis, Rev. DANIEL JUsLENiUs, Lingvae Fen>
ricae & cultor diligens & aestimator idoneus, suis
Vbnelii hanc Grammaticam illustrare observationibus
(Csr praes. Lex. Fenn. § 4.), doctissimis sane& egregiis:
quod vero consilium cum vidua-& amicis quibusdam
Vhaeliiscum assertis viri egregii, quocum & amicitiam
coluerat & commercium epiflolicum diu continuaverat,
licetvel meritis vel laudibusejus nihil prosecto detractum
vellet,nonsemper assentirise pos(e,candidesignificasset)
displicere comperisset, ab instituto tnon sine gravi sa-
ne jactura litteraturae noslrae) abstitit, unicam etiam
plagulam quae typis cornmissa suerat, adeo perire
passus, ut rarissima facta sit, cujus nempe vix nisi
unicum illud exemplum jaen superesl, quod Biblio-
thecae Academicae intulit Dn. Praeses,
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verborum IVis ignotorum aut inusita torum' haud par-
va, quae ut & caeteraruni Dia sectorum copiae (rt), in
Lexica lihgvae nostrae accurato & locupleti (cui
concinnandae materiam praeclaram laudatissima di-
ligentia eongestit (b) vernacularum Hterarum, dura

(<?) Nempe ut quae jam in libris nostris adhibetur lin-
gva, ex variis diversarum Dialectorum copiis sensim
coaluit; ita eadem adhuc via eandem porro ditandi
patet. Neque hactenus ulla ita vilis habita suit Dia-

t indeprudenter opesaugere communes non lice-
re putetur. Quare colligendae hoc conssiio divitiae no-
strae diligenter sunt, lustrandae atque custodiendae.

(i') Multorum annorum labore congestum atque
dispcsitum opus, voluminibus conslans (non aeqva-
lis omnibus molis) IX, in forma quam dicunt 4(3,
ante mortem transmisit Dn. Praendi, (qui opes hu-
jus generis communicando, amicorum inprrmis be-
nignitate sibi undique transmissas, laudabile illius
consilium pro virili promovere studuerat) typis i lud
publicandi operam expetens. Quod nequaquam
consilium seponere huic animus est; licet & alia inamecessum comparanda subsidia sint, & operi ipsi,
persiciendo atque studiose concinnando manus adhuc
sine admovendae astiduae, quarundam Dialectorum
opibus porro conqnirendis,phrasibus partim addendis
partim recidendis, significationibus sollicite c mflitu-
endis, earum srrnt bus & varietate persequenda, at-
que quasi genealogia exponenda, &c. Hunc intecta!
Lingyae nossi ae Thdaurum in Bibliotheca Academi-

■ ca asserva idu.n ut curaret, donec edendi contingeret
opportunitas, res ipia syasit.
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jn vivis esset, cultor cc amicus siudu si.. Imus, Plur,
Reverendus M. CHRIsTI- RlDtFs GANANDER,
saceljanus in Frantziici Paroeciae siikajoki , raeritisti-
,iiius, morte immatura rebus humanis ereptus) stu-
diose notari debent, siedibus silis simul diligenter in-
dicatis (c). Alienum a praesienti essiet insiituto, sieo-*
rum longum asserre indicem nunc aggrederemur*
ratione eo minus probanda, quod non omnia ubique
locortam, ne per savolaxiam quidem & Careliarn,in
usiu siuntpalia contra per totam serejamFinlandiam, li*
terarura auxilio, siensim innotuerunt. Itaque pauca
adduxissie exempla, siussiciat. Talia siunt Uxi janua-,
Usma 1. Usva nebula, Ossici gulo, (3&l‘s/ )
Keralla (praeposi.) enm, &c. sed prsesitat, (ut hujus dia-
lecti ubertas, quamque insignem vernaculae ditandae
-opem osserat, eo clarius pateat), Lexico in auxilium,
adbibito, vel unius literae fieriem siequi; qno consilio de-
ligere placuit initium literae R, fortuito illam siesie nobis
osserentem:

liaan (Raadan) vehementer (usque ad
lassitudinem) laboro (Uhmaari), colo (terram). Cog'-
natum verbo Raatelen, disicerpo. liciata rnaata terram

—

—; r- —

(r) HujusconsilHoblitum esse col!ectocem'niesauriL. Fenn.
nuper laudati diligentissimum, cui ejus exlequendi ne-
que opportunitas desuit, neque vire, deerant, merito
dolemus. Multum enim haec res & molestum nuncpolcit
laborem, sine quo tamen utilitati Lexici, in tanta Dia-
lectorum nostiamm, etiam quoad vocabulorum il-
lum, varietate, multum decedit.

l:
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eotere. Raateet stiva caesa atque exusta, sementi sa-
ciendo praeparanda* sorscBnis. Raa~
nan nimio labore satigo. Raanata ruumtstansa satiga-
re corpus silum. Raanaun nimis satigor. Raanau-
nui labore modum excedente exhaustus.

Raahhu testa conchae.
Raako (Raakila) fructus immaturus.-

Raahin (Rahdin) sustineo IUs tiliae) id. ac Ra~
Jkin 1. Rajkitzen). Ei rahi ndlsis iste.

Raennastan (Raavastnn) aperio ventrem avis &c..
viscera & sordes inde auserens illumque purgans.

Raappana (suo-kurpu, suo-v ares), scolopax, avis
genus.

Raavas pecus Rahvas populus, hominumcoe-
tus, quae verba male interdum consunduntur. Dici-
tur nempe: Raavas Mies (\no\Rabias.,.Rahvaan Mies)
adultus vir. Kaske raavasla sisalle &c. it. Rahva Adj.
magnus, immensus: Rahva maailmdn rakemus , im-
mensa mundi sabrica.

Raavilo tignum in tecto.
Rahon (repi/mj ex. gr. lehtia putsta, rapio, decer-

po, decutio.
Rahtu(Raszu, Radz,u)equus instratus. UudeRatzas

mes,RatzaHajajiatzain tkRatzus Eques-,RatzaRanCRat-
(it. freno), Ratzasiarhinen equitatio,,

Ratzast in.frenum,& Ratust.isnet frena &,c. liciiza in(R at-
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zaliir, Raitahin) equitando, til Cons. Ratas, ro-
ta & inde Rattaat , Cilium.

Raavon (Rapaan , Rapoan , Rapajan) subito serio
ex. g. frumentum, sidi* i ItdssCJ. Kuin ma ramalia
(Raudalla) rapajan, ubiserro celeriterserio.lt.

Aita rautanen rapaak (rapajak ) sepem serream
subito exstrue. Tanti rapaiji minua , (rapais tuunon-
gin pois,) subito me incessit, (etiam senstim mihi su--
bito ademit). Rapaus Morbus subitus.

Rapain undarum in mari subito exoriens aestus.
Rapahdan (Ravahdan) sundor (insiar pinguedr-

nis igni admotae). Rapahdun (i. Ravahdun) sundor
ita ut prorsus effluam. Rapmun r sundor, soivor. Ra-
puan ungo. &c. &c.

Inter verba autem, quibus haec Dialectus abun-
dat, ei peculiaria, multa sunt usus egregii & ad
lingvam communem; nosiram locupletandam aptissi-
ma; quorum pars quidem jam (per Carmina maxi-
me, & seriptorum studium) latius cognosci & adhi-
beri coepit,sed inlignistamen copia intra patrios adhuc
quali; sines inclusa mansit, quae senlim, magno-
lingvae nostrae lucro,, in communem usum, debito
judicio & diligentia, ut lectoribus nimis molelhmi
non creent negotium, adhibitis, seriptorum & poe-
tarum inprimis opera adducere licet. (d\

y HORATII nempe hic observandum est praeceptum:
Dixeris notum si callida verhm Reddiderit
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Deinde, praeter synonymorum copiam ’ quam
scripturis haec Dialectus pWius' cognita ossert O),

junctura novum {Art. Post v. 47, /?<]<].) & quae alia
ibidem praedare monet.

(/>) Inepta illa Iis, an in ulla lingva verba habeantur
plene synonymica! facile dirimitur, si e,x pluribus dia-
lectis plerasque lingvas, (quaies quidem in (criptis,
& a culdoribushominibus adhibentur), cualuisse, me-
mineris. Qvrs v, g. dubitare possit, quin herbarum,
animalium, variorum i«stramen torum ruralium &c.
nomina varia, in variis provinciis primum usitata
ac deinde in communiorem ulum (ensira transeuntia
vere synonymica sine? Ex. gr. noslrbrum Lubdikka,

Mesi ■ marja , Mesi mansikka , Maan • Metaeama , Rubus ar-
cticus; Maarama 1 Metaran , Vaurama, Vaapukka , Vat-
tu, Vatikka i.Faiukka, Rubus idaeus (quod idem no-
men savones Rubo etiam arctice tribuunt : Kamp-
pi vel OJma Gulo; Kirvinen , Kirviaineti , Kniru , Lei-
vo-ru 1 Lavo Alauda: satae. , Jnnga ve! Jttnk-

/<7ssa *ov)'),Vnka Oslscb. vel/sa/wo Nyl.),
P kky Oltrob. Bor ), instrumentum quo terraaequaturcy-
limincum, quodque agricolis in uluest,
Ta vaslprum idem sere esl ac L.akelnen savonum, so-
ramen in tecto per quod surnus emittitur; Navetia
i.Xavetto ,

(Ostrob. & sav. ,
Ometta 1. Ometto (Tav),

Pibatto (Ab.) & Lddva 1. Leldva. ;Gar.Bovile; sic
sairas, Potovainen poti/as), Kipia aegrotum significat;
Pient ,

(Diminut. Piemtkainen 1. Pienykdtnen 1 Pikku
,

P skrty Pihkainen \ Pikkuinen (Dinun. Pikkarainen
,

Pikkuruinen y Piskainen,, Pijkuruineu) 3 Faba (Uimin
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poetis maxime gratam(£),verborum caeterum neque a-
liis Dialectis ignotorum peculiares frequentat significa-
tiones (Q, illis qui ioqventes recte intelligere savones
volunt, diligenter notandas, quamvis his (si pueros lor-
tastis ac sioeminas, quod idem de multis quoque valet
Dialectis svectis, ex. gr. Dalecarlica, excipias) sen>
sum timm y 15:ngva utens Fennica communi (qualis in
Bibilis & reliquis adhibetur seripris Ecelesiasticis, Li-
bro 'Hymnorum > Cntechcsi &c.) sinis plerumque redde-
re postis apertum.. Maximam autem peculiaris vo-
cabula Pronuntiandi ratio (d), irtprimis ob sonos
quarundavn vocalium crassiones & nonnullarum con-
soqanscium devitationem perpetuam, huic Dialecto
peregrinitatis speciem mox assert. Quae paullo aeca-

v.

Fdhainen parvum; &c. Quin autern talis synony-
morum copia ad variandam orationem, & saepe
ad num >ri ac metri facilitatem , vehementer prosit r
nemo dubitat.

{b) snprirnis irr Linrva Fennica, ubi praeter metri ob-
servandi commoditatem, paralselismo ilii sententia,
rura adhibenda p:i sun r

, quem Carmina Runica po.
stulanr, quique ad praecipua eorum resertur ornamenta.

(s) sic Hanstan quod aliis Fennis provocare , minari, sa-
vonibus simpliciter loqui denotat , Rihtna savonibus
silum lineum trab/ (cae eris Langa, quae vox; illis si-
lum laneum) aliis taeniam 6 nb, (savonibus Naulia,
quod vocabulum reliquis 1orum valet) significaQ
ut sexcenta alia taceamus.

{d sic Fenepa sayooibus est Ikkund, reliquis Fennis
Akkuua.
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ratlusexponenda sunt. Huc igitur pertinet primo,quod
E breve in casu Nominativo plurali Pronominum
Demonstrativorum convertunt in Diplithongum ? di-
centes Myb, Tijo, Ilyb, pro Jlh, Te, Hr, quam Diph-
thorrgum etiam Y longo aliquando suisstitnunt, dicen-
tes ex. gr. Mijln, Mdskennelia , pro Mlyijn, Myijskennel-
la). Deinde A longum crasso valde sono diphthongi-
co esserunt, sere ut oacr, maxime in primis vocum
Py!labis, quibus nempe accentus quoque accedit: Ex.
gr. Moaa , Hoaapa, Hoaajlan , Patoaa (accus.), Tai-
voaasta, Omoani, Manoan

, Takoa, pro Maa , Haapa ,

Haajian, Pataci, Taivaasta, Omaatii, Manaan , Takaa;

qui mos pronuntiationem valde reddit agrestem &

quodammodo immanem. etiam
,

in sine vocum,
A & E breve mutantur quasi in O (0 Ex. gr. sido
pro stda y Tulemmo (Tulemmn) pro Tulemme; sed im-
primis E longum quo tei minantur tertiae personae In-
dicativi Activi, in o aut 6 longum (/) (prout vocalis
praecedens vel durior fuerit, ut a, o, u, vel mollior
nte, ct,) commutatur. Ex. gr. Potoo pro Potee , 7 'uloo
pro Tulee , Menbb , Tekbb &c. Nec disserentiam inter
E & A, quam reliqui Fenni diligenter adeo observant,

(.<?) Amantes igitur ex. gr. Emo , Neito. Kantelo, Oro,
pro EniaiEmi) , Neitzy (Neibty , Neibti , Neiiy, Nei-
ti)0rbi,iOrib,0ri, Oris)Kantelc{Kardele),&.c inde etiam
Diminutiva facilius formant: Emoirten (Emonen ) Aw-

spro Neitynen , Neitzyinen , Neitzykdinen) , Oro/-
{Oronen), Kanteloinen {etiam Kantelvoinen) &c.

(/) Csr. VHAELII Qrammat. 7v/;«, §, 9 p. 17. Iq.
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satis subtiliter vulgo exprimunt, dicentes sere
pro tekee, si/hinuai, struma (vel syommb), Oliimma
vel Oldmmo, Tulan, TuuhmmU. Tiddinmo , pro sijdam-
men, stjlmme , Olenime , Tuhn, lulemme.

$• IV.
Nec parum dissimilis sororibus suis facieshuicDialecto

iu.de nascitur, quod Consonantes B, D& G, iilis, licetra-
rius, aliqnandotamen,commodioris & svavioris pro-
nuntiationis caussa , adscitas (&), (nempe B j>pst M,
ac D & G post N (&), ac etiam D ante locales

(/?)Cui tamen mori, ad pronuntiationem (vaviorem & accu-
ratiorem reddendam s pro nostro sensujutique non incon-
suito, plerique Fenni lingvam suam attemperare aegre
valent. Unde nonnulli savonum imitantur ratio-
nem, alii pro illo D, pronuntiatu iliis (nisi ante N)
valdedissicili, substituunt 1. vel R, quod in Tavastis in-
primis oblervare passim licet, dicentibus v. g. Tte-
Idn vel Tieran, Ficlddn 1. Fierddn, syblddn 1 synrddn/

pro Tieddn , Fiedddn , sybdddn: qui idem, ut illud D
posl H evitent. similiter pro 7'abdon, Kabdtn, K»b~
dexan, Mabdan, Abdet?. Pobdm &c (in quibus savones
H illud durum plane abjiciunt, dicentes 7 abon, Rabet?,
ICabexan, &c> incommodo utique & inconcinno mo-
re dicunt Tnhton vel 7abron. K.iblen 1. Kuhren ,

1,K.tbrexan, Mablan vel Mithran, Ahlen vel Abret?,

Pobliti vel Pobnn.
{h Ut Omhi , suurembt , AmhuagAmiiimit

, Amluva,Lam-
hiri , Pardo , Kandava , Kundannt , Ongt, Ongen, sarj-
gii, sangan , Langa , Langati , sangari , sanrtariny &c In
quibus, etiam cum durius prununtiamui, pauflo ta-
men mollior obscrvan sonus videtur, quam si ctw/tsV
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•*

1

VHAELII- !, c. §. 3, N. 3. p. 2.) prorsus re-
jiciat. Cura igitur T pro D substituere sine gravi
aurium offensiv ubique non liceat; 1 itera illa abjecta
vocales conjungit (quod idem sit, ad G inter duas non-
nunqunm vocales 'adhibitum evitandstrsi, ut 'Kuxun ,

Lium , Pu'un ,pro tsugun, I:ngun ,Ptigun ,) vel ut Koan
C/so - a/•’}, Maov,Dotati ,Piin, Kaen.sum ,Vimj/ecssdjiessb ,

(quae tamen plerumque pronuntiantur ut Veisjd,Kis-
Jdytkc. pro Kodak , Madon (a Kota &cMato), Pidin
J(ddm, 'dudm, Vcden ,

(a & Veji'); aut U lo-
co adseiseit, ut,Kduvan , Poyvap , Kayydssdni (pro
Rauaan, Pdyadn) Kdijdajdm ), aut producit vel gemi-
nat antecedentem vocalem, Totuuen , (1.
Kwm (vel Kuuven) pro Totuuden , Kuuden; aut dis-
soJvens diphtongom,vocalium, ex quibus consiat prio-
rem prOsi ac it ,posi0niore abj a
JJstnidhn QTuid\jastsrs) Tuuaan,■ Viiodv ,

(JViJadn ), Tiijdsi, Qpro.ss/8dadti, Tuo daan , ssuodaq?;, Vie-
d',a»t Tudian) aut pofieriorem in Considsiantem mutat
astmem AToijnt r Voijcltihi , pro Jsseidei,. JVol~
det , 'Void/tiin, (a. iVe-jti,JVoJtqik Voitckn).

»■» ~

—: ~~—*"—■*—* ’ . 1— —H
? smirempi . jdmsmrmtyKontamit., Qtiken, danknn-sun-

dscatui: ncc inconsultum putes, si ptiulloaaossiori
a pronuntiauationi aures hominum nostrorum, qpan-

-<■ tum - fieri poflic, sensim adivesiant: quod aliis quo*
que iingvaY,. culturae beneficio emollitis. acc,idisse\ re-
perimns; quae res diphthongoruna etiam copiam), ut

•r. sn Latina iingvi, seniiui-issituuc
(<)’ Eljarn s-epe «ale vocalem Ut .O-p-s v»-> Ppyd.sii ,_Raiidz: i_, Tuodaan ,

, Fidetiian, TicdUn, yydumv-njdyii-t-i Kul:in
} Tydyu , idigvn , &e.

(,i) Ad quem sere, rroicm, ciipreq . ntphtliongbs „-i«, J?», 0«, tiiera
Consonante (T vel P) inserta saepe gi-isohunt, dicentes cx. gr.
dtrajgti) A*ra\ Fetm {ns TMt-a', Kvpsb pro'


